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zaměřuje na rozdílnost pojetí nacismu v literatuře intencionální, tedy prvotně zaměřené 

na dětského adresáta, a v literatuře neintencionální, která se prvotně nezaměřuje na dítě 
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1 Úvod 

1.1. Motivace pro výběr tématu 

Důvody, které vedly k výběru tématu této diplomové práce vyplývaly z mé 

kombinace studovaných oborů. Snažila jsem se vybrat takové literární téma, které bych 

molha obohatit i o historický náhled, jelikož mým druhým oborem k německému jazyku 

je právě dějepis. 

Během praxe absolvované na druhém stupni základní školy jsem se setkala 

s projekty, které se týkaly tematiky druhé světové války. Bylo to v hodinách dějepisu. 

Naopak ve výuce německého jazyka jsem žádný podnět k zamyšlení nad zmiňovaným 

námětem nenalezla. Podle vyučujících se žáci v hodinách německého jazyka s tímto 

tématem dosud nesetkali, jelikož se předpokládá, že tato kapitola je ryze historická a její 

vyučování je zajišťováno v hodinách dějepisu. To mne inspirovalo k tomu, abych se 

zamyslela, jakou cestou toto období zapojit do výuky německého jazyka. Zvolila jsem 

si způsob, který by mohl být pro žáky zajímavý a podnětný, a by též také mohli své 

poznatky uplatnit v dalších předmětech. Je jím práce s literárními texty a úryvky 

z 'literatury pro děti a mládež'. 1 Tato metoda je pro žáky o to přitažlivější, jelikož se 

jedná o beletrii, o lidské příběhy, které nemusejí být za každou cenu pravdivé. Je tak 

ponechán prostor k fantazii, diskuzím a také k možnosti vyvracení fiktivních částí či 

ověřování jejich autentičnosti. 

K výběru tématu mne vedlo také to, že je do velké míry aktuální i dodnes, a to 

především kvůli existenci extremistických radikálních skupin, s jejichž výskytem a 

hrozbami se potýká nejen Německo, ale i Česká republika. Je tak pravděpodobné, že se 

žák snadno může dostat do debaty o tomto tématu či jen může být jejím svědkem. Měl 

by proto být dostatečně jazykově i věcně vybaven k tomu, aby byl bez větších problémů 

schopen formulovat své myšlenky a názory. 

Práce je zaměřena hlavně na analýzu dvou vybraných děl v porovnání s jejich 

zfilmovanými verzemi. Jelikož téma 'odraz druhé světové války v LPDM' zahrnuje 

1 Dále jen zkratka LPDM. 
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ještě mnoho dalších podtémat a mým cílem bylo zaměřit se konkrétněji najedno z nich, 

vybrala jsem si zobrazení nacismu v LPDM. pro zaměřila jsem se při výběru 

konrétních ukázek na knihy, podle jejichž předlohy byl natočen film. Je to především 

z toho důvodu, že poslední část je zaměřena na didaktickou adaptaci knih v hodině a 

právě využití filmu ve vyučování považuji v dnešní době za velmi podstatnou učební 

pomůcku, mezi žáky velice oblíbenou, a tudíž lze předpokládat, že ulehčí učiteli výklad 

v podobě názorného vyučování. 

1.2 Předmět práce, metody pro vypracování, hypotézy, cíle 

Předmětem práce je obor literatura pro děti a mládež. Centrální pozornost je 

věnována zkoumání obrazů dětství z války, které zachycují zvárnění osudů dětských 

hrdinů, přičemž je kladen důraz na zvýraznění kontrastů mezi životem ve válce a 

životem v exilu. Konkrétní ukázky tak čtenáře konfrontují s osobní autentickou či 

s osobní zprostředkovanou válečnou zkušeností dětských představitelů. V dalších 

krocích je toto téma rozvinuto za prvé v oblasti literární vědy, za druhé v oblasti 

didaktiky literatury ve výuce cizích jazyků. 

Tato diplomová práce je prací teoretickou, její součástí není žádný výzkum. 

Především je zde využita metoda analýzy, která tvoří základ celé třetí kapitoly, kde jsou 

rozebírány konkrétní ukázky a na základě jejich porovnávání jsou odvozovány závěry. 

Kapitola druhá popisuje, jakým způsobem je průřezové téma zachyceno 

v jednotlivých odborných knihách a charakterizuje tak stav současného výzkumu. 

Většinou se jedná o publikace týkající se zkoumání LPDM jako samostatného oboru. 

Na základě uvedených prostudovaných knih jsou vyselektovány části zabývající se 

konkrétněji znázorněním nacismu v LPDM. 

První hypotéza vychází z oblasti literární vědy a její formulace zní: 

• zobrazení nacismu v LPDM je zpracováno rozdílně v LPDM intencionální a 

jiným způsobem v LPDM neintencionální. 

Verifikace této hypotézy je praktikována analýzou jednotlivých textových 

ukázek z vybraných literárních děl. 
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Formulace dalších hypotéz se vztahuje k oblasti didaktiky literatury a jejich 

verifikace probíhala didaktickou adaptací textu v podpůrných výukových materiálech. 

Při procesu didaktizace lingvistických a bilingvistických disciplín je vycházeno z 

předpokladu, že téma nacismu je možné vyučovat nejen v hodinách dějepisu, ale i ve 

výuce cizího jazyka, čímž se posilují poznatky o jiné kultuře. 

Z tohoto tvrzení plyne formulace následujících hypotéz: 

• didaktizaci tématu obraz nacismu lze využít ve výuce cizích jazyků 

• didaktizaci tématu obraz nacismu lze využít ve výuce dějepisu 

• didaktizaci tématu obraz nacismu lze využít ve výuce zeměpisu 

• didaktizaci tématu obraz nacismu lze využít ve výuce občanské výchovy. 

Cílem této práce je zpracovat zachycení vybraného tématu z jednotlivých 

odborných publikací. Práce je zaměřená na tvorbu německy píšících autorů. Dále si 

práce klade za cíl zpracovat takovou analýzu a didaktickou adaptaci vybraného románu, 

která by byla kompletně připravená a použitelná pro jakéhokoliv učitele německho 

jazyka. Didaktickým cílem je nalézt způsob, jak vzbudit pozornost u žáků, kteří by se o 

téma jinak příliš nezajímali. 
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2 Stav současného výzkumu k problematice odrazu nacismu v LPDM 

V této části práce se pokusím zmapovat, jakým způsobem je pojednáváno téma 

odrazu nacismu v odborné literatuře. Jedná se především o jednotlivé kapitoly vyňaté 

z odborných knih, které pojednávají o LPDM jako celku a o jejím vývoji. Jako základní 

příručky k čerpání mi sloužily tyto práce: „ Dahrendorf - Vom Umgang mit Kinder- und 

Jugendliteratur „ , dále „Ewers - Literatur für Kinder und Jugendliche. Eine 

Einführung" , „Doderer - Lexikon der Kinder und Jugendliteratur" . Bohužel se mi 

nepodařilo získat knihu od autora „Zimmermanna - Geschichte erzählen...", která se 

tematice mojí práce věnuje důkladněji, získala jsem pouze úryvky z knihy. Stejně tak je 

tomu u studie autorky „ Becher - Holocaust und Nationalsozialismus im Sachunterricht 

thematisieren " přístupné na internetových stránkách www.widerstreit-sachunterricht.de. 

Výjimku tvoří publikace od autora jménem „Schäfer - Kinder, Krieg und 

Kino", která se celým svým obsahem věnuje jenom tématu odrazu druhé světové války 

ve filmu a vyskytuje se také srovnání s literárními ztvárněními. 

2.1 Válečné vypořádání v dětské literatuře 

O tom, jak moc j e v dnešní době problém ohledně vypořádávání se s válečnými 

zločiny aktuální, není třeba polemizovat. Otázkou této práce ale zůstává, jakým 

způsobem se toto téma zrcadlí v literatuře pro děti a mládež a do jaké míry jim pomáhá 

se s tématem vypořádat. Práce se zaměřuje na literaturu poválečné doby zabývající se 

obrazem zločinů druhé světové války. Jedná se tedy o literaturu protiválečně laděnou. 

Z odezvy veřejnosti lze dovozovat, že reakce vzdělávacích institucí ktéto 

tématice je žádoucí, stejně tak jako zaujetí určitého postoje ke způsobu vyrovnání se 

s fašistickými zločiny a s nacionálně socialistickým duchem. Školy se samozřejmě 

tomuto tématu nevyhnou a není pro ně jednodušší způsob než obrátit se přímo na 

literární ztvárnění. Mladiství čtenáři mají nárok na knihy, které otevřeně, upřímně a ve 

srozumitelné příjemné formě vysvětlují tento fenomén minulosti a bohužel i 

současnosti. 
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V tehdejší Spolkové republice Německo se literatura pro děti a mládež 

s tématikou nacismu začala objevovat až od let šedesátých, a to v rámci konfrontace 

s událostmi z blízké minulosti, často také s prvními myšlenkami o srovnávání negativ 

nacismu a komunismu jako totalitních systémů. Téma pronásledování židů se začalo 

v literatuře pro děti vyskytovat především z důvodu nebezpečí opět se probouzejícího 

pravicového radikalismu a vyskytlých případů poničení židovských hřbitovů. To 

přimělo společnost k otevření veřejné diskuse o nebezpečí opominutí politického 

vzdělání dětí a mladistvých. 

V literatuře a škole dochází k impulsům řešit otázky, jak se vyrovnat s vinou 

války, jež Německo jako stát nese, a zároveň, jak docílit toho, aby tyto činy neupadly 

v zapomnění. Tyto myšlenky byly čím dál více podporovány i jinými médii, především 

televizí. Samotné téma nacismu ale stále zůstáválo bez většího povšimnutí. Až 

v sedmdesátých a osmdesátých letech dopadly na společnost následky tohoto opomenutí 

a vývoj literatury pro děti a mládež zaznamenal zvýšení zájmu o svůj předmět jako 

takový, což bylo poznat i na kvantitě nově vydaných děl: jen v osmdesátých letech se 
yf 

objevuje knih s touto tématikou více, než v celém poválečném období do té doby3. 
V 

Oproti tomu v Německé demokratické republice4 se různá pojednání ktéto 

tématice objevují již mnohem dříve, a to jak v rovině společenské, tak v rovině literární. 

Samozřejmě této rozpravě přitěžuje fakt, že byla vedena s prvotním účelem legitimovat 

novou vládu. Celý východní blok zaujímá silnou antifašistickou pozici. Je tedy zřejmé, 

že produkce dětské literatury k tomuto tématu byla ať už v západním, tak i ve 

východním bloku politicky laděná5. 

Přesně do této éry spadá jedno z vybraných děl ,JVackt unter Wölfen". 

2 DAHRENDORF, 1996 ve své publikaci uvádí pojem BRD, čímž je v češtině myšlena západní část Německa, která 
vznikla v r. 1955 a byla až do doby sjednocení Německa 3. října 1990 samostaným státem 
3 srov. s„Die Kinder- und Jugendliteratur spiegelt die Entwicklung schon quantitativen den achtziger 
Jahren sind mehr Kinder- und Jugendbücher zu dem Thema erschienen als während der gesamten 
Nachkriegszeit zuvor." 
DAHRENDORF, 1996, s. 75 
4 DAHRENDORF, 1996 ve své publikaci uvádí pojem DDR, čímž je v češtině myšlena NDR, východní část 
Německa rozděleného od 1955-1990 
5 srov. DAHRENDORF M.: Vom Umgang mit Kinder-und Jugendliteratur, s. 75. 
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2.2 Dítě jako adresát a jako protagonista v literárních dílech 

s válečnou tématikou 

Literaturu pro děti a mládež totiž podle H.H.Ewerse dělíme na „intentionale" 

(českým ekvivalentem pro tento pojem je ovšem označení „neintencionální") , dále 

„spezifische"6 (čemuž v češtině odpovídá pojem „intencionální") a na „Kinder- und 

Jugendlekture", což by se dalo přeložit jako četba skutečně čtená dětmi a mládeží. 

Pod pojmem literatura neintencionální se skrývá literatura, která je posouzená 

jako vhodná pro děti a mládež. To ale neznamená, že tato literatura byla psána pro dítě 

jako adresáta. Jsou to texty, které tedy nejsou přímo adresovány dětem, ale které jim 

následně byly doporučeny jako vhodné ke čtení. To znamená, že tato literatura „vzniká" 

vlastně až samotným aktem jejího přiřazení a přisouzení.7 Aktéry, kteří určují vhodnost 

zařazení mezi dětskou literaturu, jsou samotní učitelé, rodiče, vzdělávací instituce apod. 

Patří sem díla národní a světové literatury a lidová tvorba.8 

Pod pojmem literatura intencionální rozumíme texty, které byly vytvořeny přímo 

pro dětského adresáta a již od počátku jsou tedy přizpůsobeny dětskému vnímání. Dá se 

říci, že tento druh textů v podstatě vzniká až od konce 18. století, od kdy se dítě dostává 

do popředí zájmů. 

Faktem ale je, že ve skutečnosti děti a mládež nečtou jen knihy pro ně přímo 

psané nebo jim posléze doporučené, ale i to , co si sami podle svých zájmů vyberou. I 

tato literatura se tak stává literaturou pro děti a mládež a patří pod výše zmiňovaný 

pojem 'Kinder- und Jugendlekture'. 

Dále budou pro všechny pojmy použity vždy jejich české ekvivalenty. 

Na základě zhruba dvaceti příkladů knih pro děti a mládež týkajících se tématu 

odrazu druhé světové války je možné dojít k následujícímu rozdělení, které 

charakterizuje, jakou roli hraje v literárních dílech dítě jako protagonista. 

Obraz dítěte jako protagonisty v literárních i ve filmových ztvárněních týkajících 

se válečné literatury má své specifické účely. 

6 Dále budu používat jen české ekvivalenty. 
7 Srov. Ewers, 2000. 
8 MAIER,K.E. 1993 s.8 
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První možností je, že vystupuje jako spojující prvek s dětským adresátem. To 

bývá většinou u děl intencionálních, která předpokládají dětského adresáta, a je tedy 

nejjednodušší zvolit jako jednu z hlavních postav dětského protagonistu, z jehož 

perspektivy je příběh vyprávěn, a tím zjednodušen pro dětské vnímání. 

Další možností je, že dětský protagonista je použit čistě pragmaticky se 

záměrem vyvolat u čtenáře o to větší emoce, jelikož se jedná právě o dítě, na které 

dopadají následky situace. Vhodně tuto situaci vystihuje následující citát: „žádný 

hrdina nezazáří tak jako ten, který pod sprškou kulek zachrání malou 

holčičku..."9. Právě srovnání s dětské nevinnosti je velice působivé a děti slouží jako 

speciální efekt k dosažení vrcholu napětí či vyvolání pohnutek u čtenáře10. 

Pokud se jedná o díla směřovaná k dětskému adresátovi, ta ve většině případů 

volí dítě zároveň jako protagonistu. Je to z toho důvodu, že autoři vycházejí z faktu, že 

dítě jako divák je schopné se ztotožnit pouze s dětským představitelem. Proto je historie 

Třetí říše pojatá zpravidla z pohledu dětské perspektivy. Tato forma vyprávění je ale 

poměrně problematická, jelikož z dětského náhledu se hrdinové dělí buď na kladné či 

záporné, což vede k ustálenému černo-bílému znázornění postav. 

Toto neplatí v dokumentární literatuře a v literatuře faktu, která ovšem není 

předmětem mé práce. 

Tím, že za literaturu pro děti a mládež je považovaná i literatura mládeží a dětmi 

skutečně čtená, se v podstatě bourají hranice mezi těmito dvěma odvětvími literatury, 

jelikož sem může z pohledu četby spadat i literatura pro dospělé. 

Na druhou stranu je ale pravděpodobné, že literatura čtená mladšími dětmi je 

často ovlivněna doporučením učitele či rodiče, kteří nejspíše zvolí texty přizpůsobené 

dětskému čtenáři. 

9 Srov. citace SCHÄFER, S.16„. . . geht es mit Kinderrollen nicht um die Kinder, sondern um den 
Effekt: Kein Held wirkt strahlender als der, der im Kugelhagel ein kleines Mädchen vor dem Tod 
rettet..." 
10 Tento prvek se vyskytuje jek u literatury určené pro děti, tak u literatury pro dospělé 
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2.2.1. Výběr ukázek z německy psané LPDM týkající se tématu 

nacismu 

V této podkapitole jsou uvedeny ukázky děl LPMD, které patří k doporučované četbě 

ve vyučování němčiny jako rodného jazyka. Knihy jsou řazené podle tématických 

okruhů. Jsou zde uvedena jak díla intencionální, tak i neintencionální LPDM. 

a) Díla zachycující všednodennost v období nacismu 

Fährmann, Willi - Unter der Asche die Glut, doporučeno od 12ti let. 

Kordon, Klaus - Mit dem Rücken zur Wand, doporučeno od 14ti let. 

Lewin, Waldtraut - Paulas Katze. Ein Haus in Berlin •1935 , doporučeno od 14ti let. 

Noack, Hans-Georg - Die Webers, eine deutsche Familie 1932 - 1945 , doporučeno od 

14ti let. 

b) Díla zachycující život v ghetu či v koncentračním táboře 

Bruckner, Winfried - Die toten Engel, doporučeno pro děti od 14ti let. 

Erben, Eva - Mich hat man vergessen - Erinnerungen eines jüdischen Mädchens, 

doporučeno pro děti od 12ti let. 

Moskin, Marietta - Um ein Haar, doporučeno pro děti od 12ti let. 

Orlev, Uri - Die Bleisoldaten, doporučeno pro děti od 14ti let. 

Orlev, Uri - Die Insel in der Vogelstraße, doporučeno pro děti od 14ti let. 

Pausewang, Gudrun - Reise im August, doporučeno pro děti od 12ti let. 

Wieghaus, Georg - Jakob der Lügner, doporučeno pro děti od 10ti let. 

Monika Pelz Nicht mich will ich retten, doporučeno pro děti od 14ti let. 

c) Díla zachycující problémy s překonáváním následků minulosti 

Friedrich, Joachim - Ana-Lauras Tango, doporučeno pro děti od 12ti let. 

Pressler, Mirjam (Hörbuch) - Die Zeit der schlafenden Hunde, doporučeno pro děti od 

14ti let. 

Grass Günther - Die Blechtrommel, doporučeno pro děti od 13ti let. 

d) Díla zachycující pronásledování nevinných 

Almog, Ruth- Meine Reise mit Alex, doporučeno pro děti od 10ti let. 

Bentele, Günther - Die zwei Leben der Isolde G., doporučeno pro děti od 13ti let 

Dijk, Lutz van - Zu keinem ein Wort!. Überleben im Versteck, doporučeno pro děti od 

12ti let 
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Kreibohm, Birthe u. Dirk - Die Synagoge brennt. Ediths Erinnerung, doporučeno pro 

děti od 10ti let 

Levine, Karen - Hanas Koffer; die Geschichte der Hana Brady, doporučeno pro děti od 

10ti let 

Levoy, Myron - Der gelbe Vogel, doporučeno pro děti od 14ti let. 

Nivola, Ciaire A. - Elisabeth. Die wahre Geschichte einer Puppe, doporučeno pro děti 

od 6ti let. 

Ossowski, Leonie - Stern ohne Himmel, doporučeno pro děti od 14ti let. 

Pausewang, Gudrun - Überleben, doporučeno pro děti od 12ti let. 

Pressler, Mirjam - Ich sehne mich so . Die Lebensgeschichte der Anne Frank. 

doporučeno pro děti od 14ti let. 

Pressler, Mirjam - Malka Mai, doporučeno pro děti od 12ti let. 

Redenius, Hans Tönjes: - Jakobs Leiter, doporučeno pro děti od 14ti let. 

Richter, Hans Peter - Damals war es Friedrich, doporučeno pro děti od 12ti let. 

Vos, Ida - Wer nicht weg ist, wird gesehen, doporučeno pro děti od 10ti let. 

Zee, Ruth Vander ; Innocenti, Roberto - Erikas Geschichte, doporučeno pro děti od 9ti 

let. 

Zöller, Elisabeth - Anton oder Die Zeit des unwerten Lebens, doporučeno pro děti od 

12ti let. 

Anita Lasker-Wallfisch - Ihr sollt die Wahrheit erben, doporučeno pro děti od 14ti let. 

e) Díla zachycující odpor proti nacistickému režimu 

Silver, Eric - Sie waren stille Helden. Frauen und Männer, die Juden vor den Nazis 

retteten, doporučeno pro děti od 14ti let. 

Vinke, Hermann - Das kurze Leben der Sophie Scholl, doporučeno pro děti od 13ti let. 

Wind, Renate - Dem Rad in die Speichen fallen . Die Lebensgeschichte des Dietrich 

Bonhoeffer, doporučeno pro děti od 14ti let. 

Thomas Keneally - Schindlers Liste, doporučeno pro děti od 14ti let. 

Imre Kertezs - Roman eines Schicksallosen, doporučeno pro děti od 15ti let. 

f) Díla zachycující válku 

Pausewang, Gudrun - Ich war dabei. Geschichten gegen das Vergessen, doporučeno 

pro děti od 12ti let. 

Pausewang, Gudrun - Die Verräterin, doporučeno pro děti od 12ti let. 

17 



Remarque, Erich Maria- Im Westen nichts neues, doporučeno pro děti od 15ti let. 

Brecht, Bertolt - Mutter Courage und ihre Kinder 

2.3 Dítě jako adresát a jako protagonista ve filmových dílech 

s válečnou tématikou 

Film jako médium s odborným pedagogickým výkladem si v německém 

vzdělávacím systému upevňuje čím dál pevnější pozici. Navíc právě téma nacismu a 

odraz druhé světové války jako takový zaujímá ústřední a důležitou součást vyučování. 

Cílem vyučování by mělo být hlavně vzbudit u žáků zájem o toto téma. Díky 

filmu žáci pochopí různá hlediska období nacionálního socialismu. Často se stává, že 

žákům připadá jednodušší pracovat s hraným filmem než s psaným textem či 

s dokumentárním filmem. Celkově ale není jednoduché vytrhnout žáky z jejich role 

pasivního diváka a dosáhnout tak, aby se aktivně podílel na kritické analýze filmu. 

Obvykle se učitel snaží porovnávat obsahovou stránku filmu s probíraným učivem 

v předmětu. V případě, že si žáci již obsahovou rovinu dobře osvojili, je možné 

zacházet i s estetickou stránkou filmu, která má působit na emocionalitu diváka. 

Zvolením filmu jako metody názorného vyučování si tedy učitel klade za cíl 

rozvíjet mediální kompetence žáka, které jsou v dnešní době vnímány stejně důležitě 

jako kompetence ke čtení. Film se stává s neustále se vyvíjející technikou čím dál tím 

více používaným prvkem zapojovaným do vyučování, protože televize se u dětí jako 

médium těší největší oblíbenosti jak ve škole, tak i ve volném čase. Učitel tak často 

může navázat na film, který žáci již zhlédli doma. 

Častou metodou je sice vybírání jen určitých časových úseků filmu, z důvodu 

úspory času, tato metoda ale vyžaduje o to pečlivější přípravu učitele na hodinu. 

V porovnání s čistě verbálním vyučováním se použití filmu liší tím, že dáváme žákům 

podněty pro vypátrání rozdílů mezi skutečnými událostmi a fikcí. To vede až k 20% 

zvýšení výkonu žáků oproti výkonu u též látky vykládané pouze verbální metodou.11. 

Učební efekt je tedy vyšší, protože film klade nároky na smyslové vnímání a také 

oslovuje lidské podvědomí. 

11 SCHNEIDER D.: Filme. In: Handbuch Medien im Geschichtsunterricht, H&G. Schneider, 1999. 

18 



S nasazením filmu jako vyučovací metody ale nese učitel velkou zodpovědnost, 

protože například samotné spuštění filmu bez odborného komentáře by bylo 

kontraproduktivní. Žáci totiž sami často nejsou schopni rozlišit fakta od fikce, jelikož 

nemají doprovodné informace, a tak si dokážeme domyslet, jaký účinek a dopad na žáka 

by mohlo mít zhlédnutí například některého z propagandistických filmů. 

Může se zdát, že mnozí mladí lidé jsou tématem nacismu, fašismu, židovskou 

problematikou a odrazem druhé světové války již přesyceni a považují toto téma za 

uzavřenou kapitolu. S těmito náznaky jsem se mohla setkat během školní praxe, ale 

posléze se ve všech případech ukázalo, že to byly spíše poučky, definice či faktické 

údaje k tématu, jejichž vidina je od diskuze k tomuto tématu odrazovala. Opačný efekt 

má na studenty právě práce s lidským příběhem, s kterým se stkáváme nejen v LPDM, 

ale v beletrii jako takové. 

Na druhou stranu řekne-li se téma porušování lidských práv, toto vyvolává u 

žáků okamžité reakce, jelikož je to v dnešní době velmi diskutovaná otázka. 

Zamyslíme-li se ale nad nacistickými zločiny, nevyjde nám žádný jiný výsledek než 

právě porušování lidských práv. Je třeba tedy hledat v historických tématech souvislosti 

sahající do současnosti a vliv těchto souvislostí na dnešního člověka. Zároveň je jasné, 

že nemůžeme hrůzy druhé světové války bagatelizovat. 

Pro porozumění této části dějin ovšem nestačí jen pouhé neosobní znázorňování 

hrůz z období války, jak se tomu může stát v mnohých dokumentárních filmech. 

Zkoumání historie nabízí rozmanité příběhy plné lidské odvahy, nasazení, protestu proti 

režimu. Právě díky takovým příběhům se toto téma stává napínavé a pro diváka 

zajímavé. Filmy, jejíchž hlavním motivem jsou právě osudy jednotlivců, zde můžou být 

nápomocné. 

Ve třetí části této práce se soustředím právě na takové filmy. Podle mého názoru 

jsou nejlepší pomůckou pro dokreslení doby, která je v učebnicích pojata spíše 

z faktografického hlediska. Žák, který tuto dobu nezažil, se tak díky filmu může lépe 

vcítit do popisované doby a pochopit tak pohnutky, které tehdy vedly člověka 

k jednání, které je dnešnímu žáku třeba jen velmi málo pochopitelné. 
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Užití filmů ve vyučování si klade za cíl dosáhnout u žáka schopnosti rozeznávat, 

že historické filmy nejsou vždy fakticky věrné, ale mají odrážet a rekonstruovat 

atmosféru pojednávané doby. Dále si mají žáci osvojit dovednost kritiky a odhalit tak 

například skryté záměry, postoje a hodnoty, které má film evokovat. Důležité je také 

naučit se dešifrovat zprávu, kterou film nese. Zda například něco záměrně opomíjí či 

naopak něco zveličuje. Stejně tak je nutné pochopit, že skrze jednotlivé vystupující 

postavy autoři nepřímo sdělují různé názory hodnotící tehdejší dobu. 

2.3.1. Výběr ukázek z německých filmů o nacismu vhodných pro 

použití ve vyučování 

Tato podkapitola obsahuje výběr filmů, které jsou vhodné jako obohacující materiál 

k použití ve vyučování. Filmy tak mohou doplňovat různé literární ukázky. Jsou řazeny 

záměrně podle obsahu do tematických celků tak, aby jejich členění bylo podobné 

schématu užitému v kapitole 2.2.1. Jelikož ve srovnání s literárními díly není filmů 

vhodných pro děti tolik, ponechala jsem zde i několik ukázek, které původně nepochází 

z původní německé tvorby. 

a) Filmy zachycující všednodennost v období nacismu 

Gripsholm 103 min.D/CH/A, 2000 

Hiobs Revolte 94 min. H/D, 1982 

Mephisto, 140 min., D, 1981 

Die Mitläufer, 95 min., D, 1986 

Viehjud Levi, 95 min., D, 2000 

b) Filmy zachycující život v Hitlerjugend 

Třídílný film Die Kinder aus Nr. 67, 103 min., D, 1980 

c) Díla zachycující problémy s překonáváním následků minulosti 

Der Aufenthalt, 97 min., DDR, 1983 

In jenen Tagen, 110 min., D, 1947 

Der Krieg meines Vaters, 55 min.,D, 1985 

Die Mörder sind unter uns, 81 min., DDR, 1946 

Die Welle, 43 min., USA, 1981 
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d) Filmy zachycující pronásledování nevinných a život v zajetí 

Auf Wiedersehen Kinder, 95 min., F, 1987 

Aus einem deutschen Leben, 140 min., D, 1976 

David, 127 min., D, 1978 

Drei Tage im April, 105 Min., Farbe, D, 1995 

Das Heimweh des Walerjan, 94 min., D, 1990 

Die Insel in der Vogelstraße, 101 min., DK, 1997 

Jakob der Lügner, 101 min., DDR, 1977 

Jan auf der Zille, 82 min., DDR, 1986 

Das Leben ist schön, 124 min., I, 1997 

Třídílná komedie Das Leben ist schön/Sein oder Nichtsein /Der große Diktator, 91 

min., D, 2001 

Leni muß fort, 86 min., D, 1993 

Der Passagier, 94 min., Farbe, D, 1987 

Der Pianist, 149 min. Farbe, D/F/GB/Pl, 2002 

Schindlers Liste, 187 min., USA, 1993 

Stern ohne Himmel, 86 Min, D, 1980 

Voll auf der Rolle školní verze fllmmu „Stern ohne Himmel") 90 min., D, 1985 

Das Tagebuch der Anne Frank, 111 min., GB, 1987 

Wenn alle Deutschen schlafen, 72 min., D, 1996 

Zug des Lebens, 103 min., F, 1998 

e) Filmy zachycující odpor proti nacistickému režimu 

Bonhoeffer - die letzte Stufe, 90 min. D, 1999 

Georg Elser - Einer aus Deutschland, 93 min., D, 1989 

Pianke, 90 min., DDR, 1982 

Die Weiße Rose, 123 min., D, 1982 

Fünf letzte Tage, 108 min., D, 1982 

f) Filmy zachycující válku 

Die Brücke, 99 min., D, 1959 

Ich war /P, 113 min., DDR 1967 

Komm und siehe, 146 min., SU, 1985 

Der Krieg ist aus, 105 Min., F, 1989 
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Krücke, 98 Min., D, 1992 

Unruhige Nacht, 101 Min., D, 1958 

Tento výčet filmů má sloužit učiteli jako pomůcka pro výběr vhodně zvoleného 

materiálu k odpovídajícímu tématu. 

2.4 Efekt literárních a filmových děl s válečnou tématikou na 

psychiku dítěte 

Již pouhé spojení pojmů 'dítě' a 'válka' se zdá být z pedagogického hlediska 

poměrně komplikovaným tématem. Na jedné straně stojí dětství jako odraz nevinnosti, 

dítě jako symbol bytosti, která potřebuje být ochraňována, na straně druhé válka -

ztělesnění hrůzy a děsu, nejistoty a nelidskosti. Proto se tyto dva protipóly jeví jako 

naprosto neslučitelné. Přesto je nezbytné a velmi důležité se s touto tématikou určitým 

způsobem vypořádat, jelikož i v dnešní době jsou děti konfrontovány s válečnými 

událostmi, ať už se jedná o druhou světovou válku nebo o jiné ozbrojené konflikty 

současnosti. Tím se vlastně odsouvá i polemika nad tím, zda se vůbec válka a její odraz 

má vyskytovat v literatuře pro děti. Je totiž velmi nepravděpodobné, že se v dnešní době 

médií děti a mládež s obrazy války nesetkají, a proto podle mého názoru nemá smysl 

válečná témata nějakým způsobem tabuizovat. 

Učitelé se tak setkávají s problémem, jak zodpovědět dětské dotazy týkající se 

války a následně také jak rozptýlit jejich obavy? Pomocnou ruku učitelům podává právě 

beletristická literatura, která toto téma zobrazuje. Přitom se nemusí jednat přímo o 

válečnou literaturu, nýbrž i o takovou, kde válka není hlavním motivem. Tím, jaké 

tématické okruhy nabízí německy psaná literatura, se budu zabývat v další kapitole. 

Další pomůckou učiteli pří výuce může být film. Ten má k dětské duši velmi 

blízko a stává se čím dál tím častější formou komunikace právě u mládeže. Proto je 

vhodné jeho využití i během vyučování. Nejprve je ale důležité odpovědět si na otázku, 

jakým způsobem zacházet s tímto materiálem tak, abychom působili výchovně. Je nutné 

si uvědomit, jak děti vnímají a prožívají mediální obraz války, jak zpracovávají své 

dojmy a jak je přitom můžeme pedagogicky podpořit. 
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Například přenosy zpráv informujících o válečných událostech současnosti 

působí na dítě nebezpečně, protože si je vztahují na své okolí a chtějí znát odpověď na 

otázku, zda válka může vniknout i do jejich života. 

Děti jsou s válkou konfrontovány, vytvářejí si o ní vlastní představy na základě 

svých dosavadních zkušeností z médií a z názorů veřejnosti. Pojímají spoustu detailů, 

ale často je neumí správně 'dešifrovat' a zařadit, jelikož jim scházejí základní informace 

a fakta, což vede k tomu, že dítě je dezorientováno. Do té doby, než nabudou děti 

schopnosti rozlišovat a distancovat se, můžou se u nich vyskytovat pocity strachu, 

ohrožení a citové nejistoty. Zvláště děti ohrožuje představa, že něco zlého by se mohlo 

stát jim samým či jejich rodičům nebo nějaké blízké osobě popřípadě oblíbenému 

zvířeti. Různé techniky distancování ovládají ovšem i menší děti. Jedná se o nepříjemné 

situace, ze kterých chce dítě uniknout například zavíráním očí, držením uší, odvrácením 

pozornosti či hledáním úkrytu u starší osoby. 

K tomu, abychom mohli takový strach eliminovat, nepomáhá většinou ani 

racionální vysvětlení. Účinnější se zdá být strategie, kdy necháme příležitost dítěti, aby 

si takové situace vysvětlilo samo tím, že mu například budeme klást vhodné otázky a 

tím se budeme snažit zjistit, jak situaci vnímá a jak bychom mu tedy mohli pomoci. Děti 

jsou velmi kreativní a přinejmenším nám při takovém rozhovoru poskytnou minimálně 

náznaky, které by nám mohly pomoci nalézt cestu k uspokojivé odpovědi. 

Pocity strachu musí být brány zcela vážně. Stojíme zde čelem k poměrně 

komplikovanému rozhodnutí, že nebudeme děti ochraňovat před takovými situacemi, a 

to již z toho důvodu, že se tím sami postupně naučí svým strachům čelit. Je ale na 

zvážení každého dospělého, aby správně nalezl spojení mezi překonáváním strachu, 

splněním úkolu dalšího rozvoje a zároveň motivací dítěte k nalezení ponaučení. 

Při promítání fdmu se mohou třeba znovu oživit již dávno překonané zkušenosti 

a pocity strachu. Jedná se například o strach z odloučení nebo obavy o ztrátu někoho 

z blízkého okolí. Tyto pocity jsou samozřejmě o to intenzivnější, jedná-li se o události 

ze současného dění. Správným a citlivým přístupem, což předpokládá i umět zacházet 

s učebním materiálem (v našem případě s válečnou literaturou a fdmem), se musíme 

snažit o vypuzení takových pocitů nebo o jejich zmírnění. 
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2.5 Pedagogické působení v dílech s válečnou tématikou 

Knihy pro děti a mládež zachycující historické události, zvláště pak události 

týkající se nacismu a holocaustu a zamýšlejí vždy pedagogický a morální cíl výchovy. 

Tím se také vysvětluje jejich důležité postavení v rámci vzdělávacího systému. 

Probírání učiva s touto tematikou má u žáků prohlubovat schopnosti empatie, 

což vyžaduje odpoutání se od životních podmínek, ve kterých se zrovna nacházíme, a 

ztotožnit se s osudy literárních postav. Dalšími žádoucími dojmy, které se dětská 

literatura snaží navodit, jsou úcta k lidské důstojnosti, nesmyslnost války, odsouzení 

násilí jako cesty k vyřešení jakýchkoliv problémů. 

Jako nezbytné se také ukazuje, jak je důležité zachovat vzpomínky z této doby 

pro další generace. Žáci si tak neustále připomínají, jak důležité je poučit se z vlastní 

historie, což nám dává možnost neopakovat již stejné chyby. 

Autoři dětských knih se tedy snaží do napínavého líčení vložit informace o 

politických a sociálních okolnostech a souvislostech a přispět tak k historickým 

poznatkům. Důležitým záměrem tedy zůstává literárně ztvárnit historické pozadí 

událostí z doby nacismu, zobrazit dějinný vývoj na pozadí osudů jednotlivých hrdinů a 

podnítit snahy žáků o vytvoření vlastního názoru k dané tématice. To s sebou nese také 

schopnost naučit se vlastnímu úsudku a osobní kritice. 

Díla pro děti a mládež s touto tématikou jsou v Německu zařazena především do 

vyučovacích hodin německého jazyka, ne do vyučování dějepisu. Zde je vhodné 

podotknout, že v České republice se tímto tématem zabývá především předmět dějepisu. 

Podle Zimmermanna, autora díla zabývajícího se didaktikou dětské literatury 

s válečnou tématikou, se dnes předpokládá, že dnes jsou již malé děti schopny číst 

knihy vyprávějící o nacismu a holocaustu.12 Tento názor zastává i Christiane Pelzl, 

která vychází z toho, že už velmi mladé děti jsou sto přečíst například obrázkové knihy 

o holocaustu, pakliže si knihy pouze neprohlížejí, ale porozumějí i souvislému textu a 
# i -i 

souvislostem. Jelikož takto malým dětem nemá smysl předkládat věcnou literaturu, je 

12 ZIMMERMANN H.: Geschichte(n) erzählen. Geschichte Kinder-und Jugendliteratur und ihre Didaktik. Kinder-
und Jugendkultur, - literatur, - medien. Teorie- Geschichte- Didaktik, Band 32, Frankfurt am Main 2004, s.56 
13 Pretzl, Ch.:Sprache der Angst; Narrative Darstellung eines psychischen Phänomens in Kinder- und Jugendbücher 
zum Holocaust. Regenburger Beiträge zur deutschen Sprach- und Literaturwissenschaft. Bernard Gajek, Frankfurt am 
Main.s.233 

24 



úkolem učitele či rodiče dětem srozumitelnou a pro ně pochopitelnou formou vysvětlit 

proč se tyto události děly. 

3 Analýza vybraných děl „Nackt unter Wolfen" a „Als Hitler das rosa 

Kaninchen stáhl" 

V této části se budu věnovat již jen konkrétním vybraným dílům, přičemž bude 

prováděna obsahová analýza románů, vytyčení hlavních rysů, které jsou stěžejní pro 

mou práci, budu srovnávat literární předlohy s jejich filmovými verzemi a následně 

srovnání obou děl mezi sebou. 

3.1 Úvod do analýzy vybraných ukázek 

Do této práce jsem vybrala dva konkrétní příklady válečného filmu a literatury, 

které jsou vhodné pro děti a mládež. Jedná se o díla „Nackt unter Wolfen"14 od Bruna 

Apitze a o dílo spisovatelky Judith Kerr „Als Hitler das rosa Kaninchen stáhl". Obě díla 

byla zfilmována. 

Vybrala jsem tato díla nejen proto, že právě na nich se dá dobře analyzovat 

odraz války ve spojení s dětským světem, ale i proto, že i když je spojuje válečné téma, 

každé znázorňuje válku z jiného pohledu. Zatímco „Als Hitler das rosa Kaninchen 

stahl"se považuje za exilovou literaturu a bylo nejprve vydáno v Anglii, kde jeho 

autorka Judith Kerr od roku 1934 doposud žije, dílo Nahý mezi vlky bylo vydané 

v tehdejší Německé demokratické republice a po vzoru tehdejšího antifašistického 

trendu vyjadřuje kritiku zacházení s komunistickými odpůrci tehdejšího nacistického 

Německa. 

Dílo „Als Hitler das rosa Kaninchen stáhl" je líčeno z perspektivy osmileté 

židovské dívky, která s rodinou díky prozřetelnosti otce unikne nej horšímu osudu. Dílo 

líčí období nástupu Hitlera k moci a následně začátek války, což je zde zachyceno 

nepřímo prostřednictvím dospělých, kteří dětem vysvětlují situaci. 

Dílo „Nackt unter Wolfen" popisuje naopak události ze samého „centra hrůzy", 

z koncentračního tábora Buchenwald a hlavními hrdiny je skupina politických vězňů, 

14 do češtiny přeložené R.Tomanem jako "Nahý mezi vlky" 
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kteří odvrátí osud malého tříletého chlapce, který by bez jejich pomoci zajisté zemřel. 

Dílo zachycuje poslední týdny války. 

3.2 Charakteristika výchozích pojmů 

Celá práce pojednává o odrazu nacismu v literatuře pro děti a mládež15. Důležité 

je tedy na úvod analýzy jednotlivých ukázek představit a vysvětlit výchozí pojmy, se 

kterými se v následující kapitole můžeme často setkat. Jejich výstižné definice jsem 

čerpala převážně z encyklopedie www.wikipedie.cz. 

• Nacismus - Nacionální socialismus, z německého 'Nationalsozialismus', zkráceným 

výrazem nacismus je totalitní ideologie oficiálně uplatňovaná diktaturou v Německu v 

letech 1933-1945 prostřednictvím Národně socialistické německé dělnické strany 

(Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei, NSDAP) vedené Adolfem Hitlerem. 

• SS - jednotky určené k běžným vojenským operacím. Představovaly zvláštní a 

cizinecké jednotky nacistické armády, zahrnovaly přibližně 950 000 mužů, většinou 

dobrovolníků. Byly vedeny Heinrichem Himmlerem a vykonávaly též stráž v 

koncentračních táborech 

• Exil - vyhnanství, vypovězení ze země, vynucený pobyt v cizině 

• Uprchlík - Uprchlík je podle zjednodušené definice obsažené v Úmluvě o právním 

postavení uprchlíků z r. 1951 (dále Úmluva) a dále v Protokolu týkajícího se právního 

postavení uprchlíků z roku 1967 osoba, která se nachází mimo svou vlast a má 

oprávněné obavy před pronásledováním z důvodů rasových, náboženských, 

národnostních nebo z důvodů zastávání určitých politických názorů. Vzhledem ke shora 

uvedeným obavám odmítá ochranu své vlasti. 

• Židovství - (Judaismus) pojem označující nejen náboženství, nýbrž celkové kulturní, 

politické a filozofické prostředí. Náboženství judaismu je přísně monoteistické, tvoří 

poslední předkřesťanské náboženství, z něhož se křesťanství vyvinulo, a které je starší 

než např. islám. Je zejména vysoce kulturotvorné a duchovně bohaté. Hlavní 

náboženská kniha je Starý zákon, který se skládá z 5 knih Mojžíšových, vystoupení 

proroků a památek literárních. 

15 dále jen zkratka LPDM 
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• Třetí říše - neboli 'nacistické Německo'; termín označuje období, kdy v Německu 

vládl národní socialismus, tedy od 24. března 1933 do 8. května 1945. 

3.3. Rozbor románu „Nackt unter Wölfen" 

3.3.1. O autorovi 

Autorem románu Bruno Apitz se narodil.28.4.1900 v Lipsku do rodiny přišel 

jako dvanácté dítě.. Jeho otec byl tiskařem a matka pradlenou. Po dokončení základní 

školy se vyučil řemeslu rytce a knihovníka. Již jako mladý se Apitz angažoval v hnutí 

dělnické mládeže 16 a byl přívržencem idejí Karla Liebknechta17. Jako sedmnáctiletý 

pronesl projev před stávkujícími pracovníky fabriky, což mu vyneslo 19 měsíců vězení. 

V roce 1918 byl předčasně propuštěn a nadále zůstával věrný levicové ideologii, 

dokonce se v roce 1920 aktivně podílel na potlačení pokusu Wolfganga Kappa18 o 

pravicový převrat. V této době Apitz publikuje své první básně a povídky v satiricky 

laděných denících a v novinách komunistické strany. 

V roce 1927 se Apitz stává členem komunistické strany a vede nakladatelství 

organizace Rote Hilfe19. Po převzetí moci národními socialisty je pro svou levicovou 

činnost vzat do vazby, kde stráví 3 měsíce. Přesně rok po propuštění v říjnu roku 1934 

byl odsouzen za přípravu velezrady ke dvěma letům a deseti měsícům vězení. Ani to ale 

Apitze neodradilo od dalšího působení v Komunistické straně Německa, a tak byl opět 

zatčen a postupně poslán do táborů Colditz, Sachsenburg a v roce 1937 nakonec do 

Buchenwaldu, kde strávil 8 let až do osvobození tábora. 

Byly to právě tyto zkušenosti z koncentračního tábora Buchenwald, které ho o 

deset let později motivovaly k napsání románu Nahý mezi vlky. 

Po roce 1945 vstoupil Apitz do SED20 a živil se jako redaktor „Leipziger 

Volkszeitung", dále byl činný jako správní ředitel městského divadla v Lipsku. V letech 

16 v němčině: Sozialistische Arbeiterjugend 
německý socialistický politik a spoluzakladatel Komunistické strany Německa (KPD) 
patřil v roce 1917 ke spoluzakladatelům Německé vlastenecké strany (Deutsche Vaterlendspartei) 
levicová politická organizace podporující Komunistickou stranu Německa 

20 Sozialdemokratische Einheitspartei Deutschlands, tzn. Jednotná socialistická strana Německa 
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1952 se přestěhoval do Berlína, kde pracoval jako dramaturg u filmové společnosti 

DEFA a od roku 1955 také jako spisovatel na volné noze. V tomto roce napsal román 

Nahý mezi vlky. 

Psal rozhlasové hry, komedie, divadelní hry, romány a filmové scénáře. Ve své 

činnosti Apitz vždy apeloval na mladé lidi, aby si z války a zvláště z období nacismu 

vzali co největší ponaučení. 

Zemřel 7.4.1979 v Berlíně v nedožitých 79ti letech. 

3.3.2 O románu 

Kniha byla vydaná v roce 1958 na území tehdejší Německé demokratické 

republiky. První vydání bylo načasované k události slavnostního otevření nově 

vzniklého památníku na území tábora Buchenwald. 

Byla přeložena do dvaceti pěti jazyků a na území dvaceti osmi zemí se dočkala 

více než milionového vydání. Jedná se vůbec o první román, který podrobně líčí život 

v koncentračním táboře. Dílo bylo uvedeno jako rozhlasová hra, adaptováno jako 

televizní drama a poté i zfilmováno režisérem Frankem Beyerem. 

3.3.3 Děj 

Román se odehrává v časovém období od února do 11. dubna 1945 na území 

koncentračního tábora Buchenwald nedaleko města Výmar ve spolkové zemi Durynsko 

v Německu. Hlavním motivem knihy je záchrana malého tříletého chlapce, kterého do 

Buchenwaldu propašuje polský vězeň v kufru z koncentračního tábora Osvětim až na 

místo děje do Buchenwaldu. V táboře se chlapce ujme skupina politických vězňů, kteří 

jsou povětšinou součástí tajné mezinárodní odbojové organizace, která sestává ze členů 

různých národností komunistické strany. Ti se rozhodnou společnou silou chlapce za 

všech okolností ochránit, a tak ho nejprve ukrývají v šatně mezi oblečením pro vězně. 

Poté co chlapce odhalí jeden z důstojníků SS, ho vězni v noci potají přemístí do baráku 

pro nemocné, kde po nějakou dobu nalezne úkryt. 

Postupně se čtenář dozvídá o zákulisí ilegální tajné odbojové komunistické 

skupině a rozplétá řetězec postav, které hrají v ději rozhodující role. Vězeň Höfel, jeden 
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z velmi důležitých článků organizace, který potají školí ostatní členy jak zacházet se 

zbraněmi, nesplní rozkaz svého kolegy poslat dítě na transport do jiného tábora, a tak 

chlapec zůstává v Buchenwaldu. Tímto činem je sice ohrožena celá struktura 

organizace, nicméně všichni se nakonec shodnou na tom, že je nezbytně nutné dítě 

zachránit. 

Mezitím se již delší dobu SS vedení tábora snaží odhalit jádro organizace a 

jelikož správně odhadují, že za úkrytem dítěte stojí právě tato organizace, začne 

soustředit svou pozornost na nalezení ukrytého chlapce, kterého odhalil jeden z velitelů 

SS Zweiling. Avšak díky tomu, že se podařilo chlapce přemístit a ukrýt jinde, se 

nakonec nedostal do spárů SS. Vězňové Höfel a Kropinski jsou ale odvlečeni do tzv. 

bunkru, nejhoršího vězení v táboře, kde jsou dlouho vyslýcháni a mučeni. Celá 

organizace se tímto ocitá ve velkém nebezpečí a všichni mají obavy, že jejich 

'kamarádi' (toto slovo záměrně doslovně překládám z německého 'Kameraden' pro 

zachování tendenčnosti) v cele nevydrží týrání a odhalí tajné informace. Oba ale mlčí, a 

tak přistupuje SS vedení k dalšímu kroku a přímo až na stanici Gestapa převezou další 

skupinu vězňů, mezi nimi i statečného Pippiga, který nakonec mučení podlehne. 

Jediným výsledkem je informace od vězně Roseho, že chlapec se má ukrývat v baráku 

pro nemocné. Naštěstí je ale chlapec prozřetelně ukryt na neznámém místě 

pravděpodobně někým z organizace, což se ale provalí až po osvobození tábora. 

V této době už se ale nezadržitelně blíží americká armáda a vězňové získávají 

různými způsoby informace o jejím postupu. Vedení tábora se ocitá v bezvýchodné 

situaci a SSmani se v nervozitě nedokážou dohodnout na jednotném postupu. Vedení 

odbojové organizace dosud trpělivě vyčkává, než přijde vhodná příležitost chopit se 

svých tajně ukrytých zbraní a budou moci zmobilizovat síly na odpor proti SSmanům, 

kteří zůstanou v táboře právě za účelem zlikvidovat ještě co možná nejvíce vězňů. 

Fanatický SSman Klutig se ale ani za této situace nechce vzdát hledání malého 

chlapce a vydává rozkaz, aby 'nejstarší tábora' (člověk, který byl vedením SS jmenován 

do této funkce měl na zodpovědnost za chod celého koncentračního tábora) Krämer do 

dalšího dne svolal 46 vybraných vězňů, kteří měli podle něj být jádrem organizace. 

Organizace se ale rozhodne, že kolegy nevydá, a ti mají za úkol schovat se na 

nej různějších úkrytech. V rámci zmatku, který již v táboře panoval, jsou vězňové 
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zapíráni, vyměňují si čísla, Krämer zdržuje jejich vydání a díky souhře různých 

okolností se podaří vězně zachránit. 

Zmatek podporuje také fakt, že nejstarší tábora se za každou cenu snaží zdržovat 

a tím bojkotovat poslední rozkazy k transportům, které byly vydány hlavním velitelem 

tábora, aby se na poslední chvíli zbavil ještě co nejvíce vězňů. Do toho neustále 

přicházejí do Buchenwaldu pochody nových vězňů evakuovaných z táborů na západě. 

Situace začíná být dramatická a v okamžiku, kdy již tábor opustila většina 

důstojníků SS, a Američané jsou dostatečně blízko, přichází na řadu hlas odbojové 

komunistické organizace, která vydává rozkaz mezi své lidi, aby se chopili zbraní a 

propuká tak povstání vězňů, které skončí obsazením strážných věží a následně vítězným 

zvoláním do táborového rozhlasu: „Kamarádi, jsme svobodní!" 

Höfel a Kropinski jsou vysvobozeni z bunkru. I malý chlapec je vysvobozen, 

když se dozvídáme, že na příkaz Bogorského, jednoho ze členů organizace, byl ukryt 

v prasečinci a tím, že o tom nevěděl opravdu nikdo, ani samotní členové organizace, 

bylo dítě zachráněno. 

3.3.4 Postavy 

Čtenář je na počátku románu zatažen do děje, kde vystupuje několik postav a 

tedy i jmen, přičemž není ještě úplně jasné, jedná-li se o hrdiny kladné nebo záporné. 

Postupně se musí čtenář dovtípit, že se jedná o vykonávání samosprávy vybranými 

politickými vězni, kterým byly svěřeny určité pravomoce za účelem zajištění hladkého 

chodu tábora. V zásadě zde proti sobě stojí skupina antifašistů kolem Krämera, 

Bochowa a Höfela na straně jedné a skupina SSmanů kolem Kluttiga, Schwahla a 

Zweilinga. Ti vytvářejí jasné protiklady. 

Hlavních postav se zde tedy vyskytuje hned několik, z nich ale vyčnívá role 

'nejstaršího tábora' Waltra Krämera, příznivce komunistické strany. Je to právě on, kdo 

nese odpovědnost za správu celého tábora. Sám Krämer není č lenem tajné táborové 

odbojové organizace a o jejím působení se dozvídá postupně. Je to prototyp statečného 

hrdého muže, který pod svou srdečnou drsností skrývá citlivý charakter. Je zodpovědný 
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mimo jiné za organizaci transportů vězňů a musí čelit pocitu bezmoci, když je nucen 

rozhodovat o osudu svých spoluvězňů a posílat je na téměř jistou smrt. 

„ Meinst du, dass es mir liechtfällt, Todestransporte zum Tor schicken?" Krämer 

wandte sich allen zu. „Was soll ich tun? - Soll ich zu luttig gehen: Ich verweigere 

den Befehl, schieß mich über den Haufen?...Großartig von mir, was?...Ihr würdet 

mir bestimmt ein Denkmal setzen...Aber ich verzichte auf die Ehre und schicke 

dafür Menschen in den Tod, um...Menschen zu retten, nämlich nur, damit Schwahl 

nicht schießt!" 21 

Vyznamená se především v posledních dnech před osvobozením tím, že do 

poslední chvíle zdržuje odchod transportů, a tak se je nepodaří vykonat všechny podle 

plánu, čímž zachrání život spoustě vězňů. 

Další důležitou již zmiňovanou osobou je André Höfel, který je členem 

odbojové organizace a na nočních utajovaných schůzkách učí ostatní členy odbojové 

organizace, jak zacházet se zbraněmi. Bylo to jeho osobní rozhodnutí ponechat chlapce 

v táboře a neuposlechnout pokynů, jež přišly od vedení organizace, poslat chlapce na 

transport. 

„ Ich habe es mir überlegt", sagte er völlig verändert, „du kannst das Kind 

jetzt nicht zu dem Polen bringen. Was soll er mit ihm angefangen? Bei einem 

Transport geht alles drunter und drüber..."22 

Bere tím na sebe riziko, že můžou být všichni odhaleni, a neriskuje tím jen život 

svůj či chlapcův, nýbrž celé odbojové skupiny. Posléze je ještě s kamarádem 

Kropinskym mučen v bunkru- nej těžším vězení tábora- a právě na ně se upírá pozornost 

ostatních odbojářů, jelikož život všech je nyní vložen v sázku. Oba vězňové jsou si 

oporou a nakonec se dočkají osvobození tábora. Höfel tedy svým odoláním obhájí své 

rozhodnutí, kdy uposlechl své srdce bez ohledu na to, že si třeba svůj čin bude muset 

před komunistickou stranou zodpovědět. 

„ Mach es mir doch nicht so schwehr!" 

„ Du macht es uns schwehr!" Höfel stöhnte gequält: „Ich konnte doch das Kind 

nicht..." 

21 Apitz B.: Nackt unter Wölfen, Philipp Reclam, Lepzig, 1982, s. 364 
22 Apitz B.: Nackt unter Wölfen, Philipp Reclam, Lepzig, 1982, s.76 
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